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Rrm HUMANITAIRE

Experiences pendant mon engagement
en Bosnie-Herzegovine

Par le major Gerhard Ryser1

Apres huit annees pas-
sees au Departement
militaire federal, dans le
domaine qui touche aux
contributions suisses aux
Operations de maintien de la
paix de l'ONU et de
l'Organisation pour la Cooperation

et la securite en Europe

(OCSE), j'ai eu l'occasion

de connaitre les
problemes ä l'echelle 1 : 1. Le
Swiss Headquarters Support

Unit (SHQSU), avec
ses 65 personnes, assure
le soutien logistique de la
mission OSCE en Bosnie-
Herzegovine. Ce sont pour
l'instant, parmi les partici-
pations suisses ä des
Operations de maintien de la

paix, les effectifs les plus
importants.

Notre mission consiste ä

assurer le service postal,
les transports de personnes

et de materiels, ä
entretenir les vehicules et ä

garantir l'assistance medicale.

II faut savoir que,
pendant la phase de mise en
place, il y a eu environ 1600
personnes travaillant pour
l'OSCE ; ces chiffres ont
passe ä 4000 pendant les
periodes d'election, ce qui
permet de se faire une idee
du travail et des coüts. Pour
notre unite, l'effort princi¬

pal en personnel et en
materiel s'effectue ä Sarajevo,
mais des moyens se trouvent

dans des centres
regionaux (Banja Luka, Bi-
hac, Mostar et Tuzla.

Fonctions de
commandement
et d'etat-major
ä l'unite suisse

Commandant: colonel
Willi Staubli (Zurichois)
Commandant en
second : capitaine Loren-
zo Manfredi (Tessinois)
Officier de liaison : major

Gerhard Ryser.

Comment se deroule une
semaine de travail, du lundi

au samedi Pas
d'activite le dimanche afin de
maintenir la disponibilite,
mais cela ne signifie pas
un « dolce far niente », car
nous nous occupons nous-
memes de notre entretien,
ce qui signifie, pour beaucoup

de membres du
SHQSU, la lessive, le re-
passage et le nettoyage

Chaque journee
commence par un rapport au
camp vers 7 h 45. Une de
mes missions consistant ä

assurer l'information, je
me rends ensuite ä Railo-
vac, une banlieue de Sarajevo,

au camp des
Allemands et des Frangais.
Dans ce « campement »,

comme l'appellent les
Allemands, il y a plus de 3000
soldats, entre autres la
Brigade franco-allemande ä

laquelle les officiers de
renseignement du corps d'armee

de campagne 1 avaient
rendu visite ä Mullheim en
avril dernier. J'ai ete tres
content d'y rencontrer un
visage connu, le lieutenant-
colonel EMG Weisenburger
qui y occupe les fonctions
de chef d'etat-major.

Au camp de Railovc, j'ai
quotidiennement rendez-
vous avec le chef du centre
de presse, ainsi qu'avec le

chef du groupe de journalistes

travaillant dans le
secteur. Avec eux, je m'entre-
tiens de l'evolution de la
Situation, des risques et des

menaces, de ce qui se passe

dans la SFOR. C'est lä

que j'obtiens copie des
nouvelles publiees dans les

journaux allemands.
L'importance de la participation

' Chef de la section « Personnel et finances » au Groupement « Operations de maintien de la paix » ä l'etat-
major general. Au titre de la milice, officier de renseignement au Inf Rgt 14. Momentanement en Bosnie-
Herzegovine, Deputy Commander and Military Liaison Officer der Swiss Headquarters Support Unit
(SHQSU) de l'Organisation pour la Cooperation et la securite en Europe.
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allemande ä la Force de
stabilisation (SFOR) explique
l'interet qu'on aecorde aux
medias et les soins dont on
entoure leurs representants.

Apres ces contacts, il me
faut retourner ä Sarajevo.
Le mardi et le vendredi, il se
tient ä 9 h 30 une reunion
du CIMIC (Civil-Military
Cooperation Center) dans les
bätiments de l'ambassade
neerlandaise. C'est ä cette
occasion que l'on regoit les
informations des representants

de la SFOR concernant

tout ce qui n'est pas
classifie par l'OTAN, par
exemple l'etat des routes,

les previsions meteo et
les evolutions possibles de
la Situation. Ces renseignements

jouent un röle
important dans la planification

des transports.

Chaque jour, du lundi au
vendredi, a lieu ä 11 h, ä
l'hötel Holiday In, une
Conference de presse internationale.

A cette occasion,
l'attache de presse de l'OHR
(Office of the High Re-
presentative), actuellement
Carlos Westendorp, ceux
de l'OSCE, de la SFOR, de
l'UNIPTF (UN International
Police Task Force) et du
HCR (Haut commissariat de
l'ONU pour les refugies)
presentent les activites en
cours et la Situation
politico-militaire. Parfois, ils ne
disent rien, ce qui peut,
malgre tout, etre une
information precieuse

Apres la Conference, je
vais chercher la revue de
presse de la SFOR, ainsi
que des extraits traduits en
anglais des medias locaux
(journaux, radio et TV). Ces

documents, avec les
informations joumalieres de
l'Agence teiegraphique suisse
envoyees par FAX par
notre service ä Berne,
servent de bases pour la
redaction du bulletin destine
aux membres de l'unite
suisse. L'apres-midi, je
travaille ce que j'ai rassemble
pour les Daily Mission
Informations dont je suis
responsable. Ce bulletin quotidien

est surtout prevu pour
les besoins internes; il

se trouve dans les quatre
camps oü chacun peut le
lire. Une copie est adressee
ä l'ambassade suisse ä

Sarajevo, ä Madame Haller,
mediatrice en Bosnie-Herzegovine

et ä l'AFO.
Generalement, le bulletin sort
dans l'apres-midi mais,
parfois, il y a d'autres choses ä

faire et il ne faut pas ou¬

blier que, dans ce pays,
quatre annees de guerre
empechent les gens d'avoir
le meme rythme que chez
nous.

A Sarajevo, il est fasci-
nant de constater comme
la vie a repris. C'est in-
croyable ce qu'il y a de
gens dans les rues, des
gens qui, pendant quatre
ans, ont du quotidienne-
ment se preoccuper de leur
survie. Dans des ruines ou
juste ä cöte s'ouvrent chaque

jour de nouveaux
magasins. Culturellement aussi,

cela bouge. Tout cela
explique que les visiteurs
etrangers presses aient
l'impression que la Bosnie-Herzegovine

a retrouve des
conditions normales. Pourtant,

cette impression est
fallacieuse : dans les cam-

Les divisions de la Bosnie-Herzeqovine
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Infographie, Journal de Geneve du 23-24 aoüt 1997.
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pagnes, les traces de la

guerre apparaissent encore
partout, le taux de chömage

y est terriblement eleve.

Voilä que se revele le cercle

vicieux Des places de
travail ne seront creees que
dans la mesure oü les
investissements internationaux

se confirmeront, mais
l'economie n'investit pas
dans un pays instable et
peu sür. Beaucoup
continuent ä penser que la guer-

2 Traduction libre H. W.

re civile ne tardera pas ä

reprendre lorsque les troupes
de la SFOR se retireront au
milieu de l'annee 1998.
Malheureusement, beaucoup,
sur place, n'en sont pas
conscients, ils pensent au
present et fönt en sorte
d'obtenir le maximum d'a-
vantages financiers...

Quoi qu'il en soit, je reste
persuade de la necessite de
notre travail ; la Suisse ne
saurait rester absente, au

moins dans ce domaine.
Personnellement, je profite
au maximum de ma periode

d'engagement qui a,
pourtant, l'inconvenient de
me tenir eloigne de ceux
que j'aime. Dans une teile
Situation, il est tres important

de pouvoir compter sur
ses camarades 2.

G. R.

Bäle et le plateau de Gempen au debut
de la Secande Guerre mondiale 1939-1940

L'etude du commandant de corps Hans Senn sort de presse
Les societes d'officiers du canton du Jura et du Jura bernois ont decide de publier en frangais l'etude du commandant
de corps Hans Senn, ancien chef de l'Etat-ma]or general, consacree au dispositif ordonne par le general Guisan dans
la region de Bäle et du plateau de Gempen. Le lieutenant Thomas Zmoos en a effectue la traduction. Cet episode du

service actif touche ä la fois l'histoire nationale : c'est en effet dans la region de Bäle que devait se faire la soudure

entre l'armee francaise et la defense de la Suisse en cas d'invasion allemande. II touche egalement l'histoire militaire
du Jura, car c'est la Brigade frontiere 3, Grande Unite jurassienne s'il en est, qui etait chargee de cette mission.

Cette monographie, d'un graphisme agreable, semblable ä la celui de la plaquette Guisan et les Jurassiens qui a connu
un magnifique succes, sortira fin octobre - debut novembre 1997, temoignant une fois encore de la coUaboration etroite
des officiers de l'ancienne Principaute episcopale de Bäle.

Format 21 x 21 cm, 116 pages, environ 50 organigrammes, croquis, cartes et photographies
Prix : Fr. 25- + participation aux frais d'emballage et de port
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